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Cyfarfu'r Cynulliad am 13:30 gyda'r Dirprwy Lywydd
(David Melding) yn y Gadair.

The Assembly met at 13:30 with the Deputy Presiding
Officer (David Melding) in the Chair.

Y Dirprwy Lywydd / The Deputy Presiding Officer Bywgraffiad Biography

Order, order. The National Assembly is in session.

1. Cwestiynau i'r Gweinidog Cyllid
a Busnes y Llywodraeth

Mae [R] yn dynodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant.
Mae [W] yn dynodi bod y cwestiwn wedi'i gyflwyno yn
Gymraeg.

Trefn, trefn. Dyma ddechrau trafodion y Cynulliad
Cenedlaethol.

1. Questions to the Minister for

Finance and Government Business

[R] signifies the Member has declared an interest. (W]
signifies that the question was tabled in Welsh.

Y Dirprwy Lywydd / The Deputy Presiding Officer Bywgraffiad Biography

Item 1 is questions to the Minister for Finance and
Government Business. I'm going to group questions 1 and
8. Question 1 is Mohammad Asghar.

Portffolio Cymunedau a Threchu Tlodi

Mohammad Asghar Bywgraffiad Biography

1. Pa flaenoriaethau a gafodd eu hystyried gan
Lywodraeth Cymru wrth ddyrannu cyllid i'r portffolio
cymunedau a threchu tlodi? OAQ(4)0640(FIN)

John Griffiths Bywgraffiad Biography

8. A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am ddyrannu cyllid
i'r portffolio cymunedau a threchu tlodi yn y gyllideb
ddrafft ar gyfer 2016-17? OAQ(4)0648(FIN)

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Cwestiynau i'r Gweinidog Cyllid a Busnes y Llywodraeth yw
Eitem 1. Byddaf yn grwpio cwestiynau 1 ac 8. Daw
cwestiwn 1 gan Mohammad Asghar.

The Communities and Tackling Poverty
Portfolio

1. What priorities were considered by the Welsh
Government when allocating funding to the communities
and tackling poverty portfolio? OAQ(4)0640(FIN)

8. Will the Minister make a statement on the funding
allocation to the communities and tackling poverty
portfolio in the 2016-17 draft budget? OAQ(4)0648(FIN)

Y Gweinidog Cyllid a Busnes y Llywodraeth / The Minister for Finance and Government Business

As set out in our draft budget, our commitment to social
justice and protecting the delivery of front-line services
underpins everything we do.

Fel y nodwyd yn ein cyllideb ddrafft, mae ein hymrwymiad i
gyfiawnder cymdeithasol a diogelu darpariaeth
gwasanaethau rheng flaen yn sail i bopeth a wnawn.
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Mohammad Asghar Bywgraffiad Biography

Thank you, Minister. One of the key aims of your
Government is to create a fair society, free from
discrimination, harassment and victimisation, with cohesive
and inclusive communities. Since your draft budget cuts
the communities and tackling poverty budget by £3 million
in cash terms, what consideration was given to meeting
this aim, at a time of increasing hate crime and rising
tension among the communities in Wales?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Well, of course, if we had had your Welsh Conservative
budget back in 2011, the cut to local government social
justice would have been 12.5 per cent. But as we have had
the settlement, which has produced our draft budget, of
course, we then seek to deliver in terms of the quality
objectives of the Welsh Government. And it is important
that that does include the equality and inclusion grant, and
the role that we can play in terms of protecting and
safeguarding our community cohesion co-ordinators,
which, of course, we are supporting and funding.

John Griffiths Bywgraffiad Biography

Minister, as part of the very welcome announcement by
the Minister for Communities and Tackling Poverty last
month of £2.8 million for the community facilities
programme, the Underwood Baptist Church in my
constituency will have a new extension, providing a kitchen
and toilets, and allowing more groups and more activities
to take place. Previously, the Hope Centre in Somerton—a
Communities First area—had substantial funding. Will you
ensure that Welsh Government continues to support this
vital community fabric, which allows community activity
and regeneration to take place across Wales?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

| thank John Griffiths for that question, because our draft
budget for 2016-17, ‘Fairer, Better Wales', does set out
plans for allocating over £230 million in new capital
investment. But that is very targeted, and the Minister for
Communities and Tackling Poverty did announce on 22
December £2.8 million funding for 10 projects through the
community facilities programme. And, of course, not only is
that supporting Underwood Baptist Church, it's also
supporting, for example, Llanfairfechan community library
in Conwy, it's supporting the Penparcau community forum
in Ceredigion—that’s a former Communities First area—
and also KPC Youth in Bridgend. And, of course, these are
all communities where the funding will help tackle poverty.

Lindsay Whittle Bywgraffiad Biography

Minister, as far as funding is concerned, has the
Communities First programme, which set out to create
prosperous, healthier and learning communities, in your
opinion, provided us with value for money?

Diolch yn fawr, Weinidog. Un o brif amcanion eich
Llywodraeth yw creu cymdeithas deg, heb unrhyw
wahaniaethu, aflonyddu neu erledigaeth, gyda
chymunedau cydlynol a chynhwysol. Gan fod eich cyllideb
ddrafft yn torri £3 miliwn yn nhermau arian parod oddi ar y
gyllideb cymunedau a threchu tlodi, pa ystyriaeth a
roddwyd i gyflawni'r nod hwn, mewn cyfnod pan fo
troseddau casineb yn cynyddu a thensiwn yn codi ymhlith
cymunedau Cymru?

Wel, wrth gwrs, pe baem wedi cael eich cyllideb chi, y
Ceidwadwyr Cymreig, yn 6l yn 2011, byddai'r toriad i
gyfiawnder cymdeithasol llywodraeth leol yn 12.5 y cant.
Ond gan ein bod wedi cael y setliad, sydd wedi cynhyrchu
ein cyllideb ddrafft, wrth gwrs, byddwn yn ceisio cyflawni
amcanion ansawdd Llywodraeth Cymru. Ac mae'n bwysig
fod hynny'n cynnwys y grant cydraddoldeb a
chynhwysiant, a'r rél y gallwn ei chwarae o ran amddiffyn a
diogelu ein cydgysylltwyr cydlyniant cymunedol, sydd, wrth
gwrs, yn cael eu hariannu a'u cefnogi gennym ni.

Weinidog, fel rhan o gyhoeddiad y Gweinidog Cymunedau
a Threchu Tlodi y mis diwethaf o £2.8 miliwn ar gyfer y
rhaglen cyfleusterau cymunedol, sydd i'w groesawu’n fawr,
bydd Capel y Bedyddwyr Underwood yn fy etholaeth yn
cael estyniad newydd, gan ddarparu cegin a thoiledau, a
chaniatau i fwy o grwpiau a mwy o weithgareddau gael eu
cynnal. Cyn hynny, derbyniodd Canolfan Hope yn
Somerton—ardal Cymunedau yn Gyntaf—arian sylweddol.
A wnewch chi sicrhau bod Llywodraeth Cymru yn parhau i
gefnogi'r adeiladau cymunedol hanfodol hyn, sy’'n caniatau
i weithgareddau ac adfywio cymunedol ddigwydd ledled
Cymru?

Diolch i John Griffiths am ei gwestiwn, gan fod ein cyllideb
ddrafft ar gyfer 2016-17, ‘Cymru Decach, Cymru Well’, yn
nodi cynlluniau ar gyfer dyrannu dros £230 miliwn mewn
buddsoddiad cyfalaf newydd. Ond mae hwnnw wedi'i
dargedu’n fanwl, ac ar 22 Rhagfyr cyhoeddodd y
Gweinidog Cymunedau a Threchu Tlodi gyllid o £2.8 miliwn
ar gyfer 10 o brosiectau drwy'r rhaglen cyfleusterau
cymunedol. Ac wrth gwrs, yn ogystal & chefnogi Capel y
Bedyddwyr Underwood, mae hefyd yn cefnogi llyfrgell
gymunedol Llanfairfechan yng Nghonwy, er enghraifft, a
fforwm cymunedol Penparcau yng Ngheredigion—un o
gyn-ardaloedd Cymunedau yn Gyntaf—ac leuenctid a
Chymuned Mynydd Cynffig, Corneli a'r Pil ym Mhen-y-
bont ar Ogwr. Ac wrth gwrs, mae'r rhain oll yn gymunedau
lle y bydd y cyllid yn helpu i drechu tlodi.

Weinidog, o ran cyllid, a yw rhaglen Cymunedau yn Gyntaf,
a sefydlwyd er mwyn sicrhau cymunedau ffyniannus,
iachach sy'n dysgu, wedi sicrhau gwerth am arian yn eich
barn chi?
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Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Clearly, the Communities First programme has been
developed, evaluated, and improved to deliver further
outcomes. The focus, of course, particularly on delivering
outcomes in terms of jobs and training, has been
demonstrated, in terms of the latest reports. But, also, we
recognise the importance of Communities First investing in
our most deprived communities, to ensure that our
commitment to tackling poverty and social justice is
upheld.

Mick Antoniw Bywgraffiad Biography

Minister, you will have seen the Institute for Fiscal Studies
data, which shows that, under the current Government, the
number of children whose families are in work but who are
living in poverty has increased from 54 per cent to 63 per
cent. We are getting what we know always happens with a
Tory Government in Westminster: the rich get richer and
the poor get poorer. And we now have to face the
challenge of universal credit, which will again do the same
as the tax credit reforms that were proposed. What
evaluation is the Welsh Government taking of the impact
of universal credit changes to families within Wales and the
impact on the increasing poverty that will inevitably result?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Well, Mick Antoniw is quite right: the evidence from the
Institute for Fiscal Studies and also our own Bevan
Foundation, which published its analysis of Wales'’s uptake
of benefits currently last November—. If we just look at the
IFS evidence, it showed that the total impact of the UK
Government's tax and benefit changes, including universal
credit, mean that lower income households lose out more
than households around middle income distribution, and
these changes will increase the number of households in
Wales, as you say, below the poverty line in both absolute
and relative terms. But, let's also look at the Resolution
Foundation. They estimate that up to a further 600,000
children in the UK will fall into poverty once all the summer
budget policy measures on tax, pay and benefits have
taken effect, and two thirds of this increase is among
children in working households. And, also, finally, the IFS’
analysis shows that the UK Government’s u-turn on the
main tax credit cut will only provide short-term protection
because tax credits will be phased out by 2018 and the
planned cuts to universal credit were not reversed. So, that
means the long-term impact, when all policy changes have
been fully rolled out, remains broadly the same.

Yn amlwg, mae'r rhaglen Cymunedau yn Gyntaf wedi cael
ei datblygu, ei gwerthuso, a'i gwella er mwyn darparu
canlyniadau pellach. Mae'r adroddiadau diweddaraf wedi
dangos bod y ffocws, wrth gwrs, ar sicrhau canlyniadau o
ran swyddi a hyfforddiant yn arbennig. Ond rydym hefyd
yn cydnabod pwysigrwydd buddsoddiad Cymunedau yn
Gyntaf yn ein cymunedau mwyaf difreintiedig, er mwyn
cynnal ein hymrwymiad i drechu tlodi ac i gyfiawnder
cymdeithasol.

Weinidog, byddwch wedi gweld data'r Sefydliad
Astudiaethau Cyllid, sy’'n dangos bod nifer y plant y mae eu
teuluoedd yn gweithio ond sy’n byw mewn tlodi wedi
cynyddu o 54 y cant i 63 y cant o dan y Llywodraeth
bresennol. Rydym yn gweld yr hyn y gwyddom ei fod yn
digwydd bob amser gyda Llywodraeth Doriaidd yn San
Steffan: mae'r cyfoethog yn mynd yn gyfoethocach a'r
tlawd yn mynd yn dlotach. Ac yn awr mae'n rhaid i ni
wynebu her credyd cynhwysol, a fydd unwaith eto yn
gwneud yr un fath a'r diwygiadau i'r credyd treth a
argymhellwyd. Pa werthusiad y mae Llywodraeth Cymru yn
ei wneud o effaith newidiadau i'r credyd cynhwysol ar
deuluoedd yng Nghymru a'r effaith ar y tlodi cynyddol a
fydd yn sicr o ddeillio o hynny?

Wel, mae Mick Antoniw yn llygad ei le: mae'r dystiolaeth
gan y Sefydliad Astudiaethau Cyllid yn ogystal a'n Sefydliad
Bevan ni, a gyhoeddodd ei ddadansoddiad o'r nifer sy'n
cael budd-daliadau ar hyn o bryd yng Nghymru fis
Tachwedd diwethaf—. O edrych ar dystiolaeth y Sefydliad
Astudiaethau Cyllid yn unig, gwelwn fod holl effaith
newidiadau Llywodraeth y DU i drethi a budd-daliadau,
gan gynnwys credyd cynhwysol, yn golygu bod cartrefi
incwm isel yn colli allan yn waeth na chartrefi incwm
canolig, a bydd y newidiadau hyn yn cynyddu'r nifer o
gartrefi yng Nghymru, fel y dywedwch, sydd o dan y ffin
tlodi mewn termau absoliwt a chymharol. Ond gadewch i ni
hefyd edrych ar y Resolution Foundation. Maent yn
amcangyfrif y bydd hyd at 600,000 yn ychwanegol o blant
y DU yn byw mewn tlodi ar 6l i holl fesurau polisi cyllideb
yr haf ar dreth, cyflogau a budd-daliadau ddod i rym, gyda
dwy ran o dair o'r cynnydd hwnnw ymysg plant ar
aelwydydd sy'n gweithio. Ac yn olaf hefyd, mae
dadansoddiad y Sefydliad Astudiaethau Cyllid yn dangos
mai diogelwch byrdymor yn unig a geir yn sgil tro pedol
Llywodraeth y DU ar y prif doriad i gredydau treth gan y
bydd credydau treth wedi cael eu diddymu fesul cam erbyn
2018, ac ni ddiddymwyd y toriadau arfaethedig i gredyd
cynhwysol. Felly, mae hynny'n golygu y bydd yr effaith
hirdymor, pan fydd yr holl newidiadau polisi wedi'u
cyflwyno’n llawn, yn aros fwy neu lai yr un fath.
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Jeff Cuthbert Bywgraffiad Biography

Minister, in terms of supporting Wales's many diverse
communities and helping to tackle poverty, would you
agree with me about the importance of adequately funding
to the best of our ability the voluntary sector, so that it is
capable of playing a significant role in building and
improving community cohesion? Furthermore, Minister,
would you also agree with me that, in these times of
heightened tensions created by the actions of extremist
and far-right hate groups, we must support to the best of
our ability those organisations that are seeking to help and
work with our most vulnerable people and community
groups?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Well, | completely agree with Jeff Cuthbert's question and |
think the short debate this afternoon, ‘A Nation of
Sanctuary?’, will allow us to discuss many of these issues as
an Assembly. We have, and I've already mentioned that we
fund, eight regional community cohesion co-ordinators to
work with local authorities to mainstream cohesion, tackle
hate crime and make sure that there are systems in place
for monitoring tensions. Also, the Minister for
Communities and Tackling Poverty is working very closely
with the third sector organisations that, Jeff Cuthbert, you
mentioned, on how to implement fully our tackling hate
crimes and incidents framework for action.

Y Gyllideb Ddrafft (Blaenoriaethau)

David Rees Bywgraffiad Biography

2. A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am flaenoriaethau
Llywodraeth Cymru wrth bennu'r gyllideb ddrafft ar gyfer
2016-17? OAQ(4)0650(FIN)

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Our budget for a ‘Fairer, Better Wales—Investing for the
Future' addresses our main priorities of health and health
services, growth and jobs, educational attainment, and
supporting children, families and deprived communities.

David Rees Bywgraffiad Biography

| thank you for that answer, Minister, and | welcome the
Government's draft budget, which contains record levels of
investment in our health services and increased spending
on social services, ensuring that people here in Wales
continue to receive higher per capita figures for health and
social care than they do in England. But do you agree with
me that this investment demonstrates confidence in our
NHS and its workforce and that the NHS in Wales is safe in
Labour's hands?

Weinidog, o ran cefnogi holl gymunedau amrywiol Cymru a
helpu i drechu tlodi, a fyddech yn cytuno & mi ynglyn a
phwysigrwydd ariannu’r sector gwirfoddol hyd eithaf ein
gallu, er mwyn iddo allu chwarae rhan sylweddol yn
adeiladu a gwella cydlyniant cymunedol? Yn ogystal,
Weinidog, yn ystod y cyfnod hwn o densiynau a gréwyd
gan weithredoedd grwpiau casineb eithafwyr ac asgell dde,
a fyddech yn cytuno a mi hefyd fod yn rhaid i ni gefnogi
hyd eithaf ein gallu y sefydliadau sy'n ceisio helpu a
gweithio gyda'n pobl a'n grwpiau cymunedol sydd fwyaf
agored i niwed?

Wel, cytunaf yn llwyr & chwestiwn Jeff Cuthbert, a chredafy
bydd y ddadl fer y prynhawn yma, ‘Cened| sy’n cynnig
lloches?, yn caniatau i ni drafod nifer o'r materion hyn fel
Cynulliad. Mae gennym, ac rwyf eisoes wedi son ein bod yn
ariannu, wyth o gydgysylltwyr cydlyniant cymunedol
rhanbarthol i weithio gydag awdurdodau lleol i brif ffrydio
cydlyniant, i drechu troseddau casineb ac i sicrhau bod
systemau ar waith ar gyfer monitro tensiynau. Hefyd, mae'r
Gweinidog Cymunedau a Threchu Tlodi yn gweithio’n agos
iawn gyda’r mudiadau trydydd sector a grybwyllwyd
gennych chi, Jeff Cuthbert, ar sut i weithredu ein
fframwaith ar gyfer mynd i'r afael & throseddau casineb.

The Draft Budget (Priorities)

2. Will the Minister make a statement on the Welsh
Government’s priorities when setting the draft budget for
2016-17? OAQ(4)0650(FIN)

Mae ein cyllideb ar gyfer ‘Cymru Decach, Cymru Well—
Buddsoddi at y Dyfodol yn mynd i'r afael &'n prif
flaenoriaethau o ran iechyd a gwasanaethau iechyd, twf a
swyddi, cyrhaeddiad addysgol, a chefnogi plant, teuluoedd
a chymunedau difreintiedig.

Diolch i chi am eich ateb, Weinidog, a chroesawaf gyllideb
ddrafft y Llywodraeth, sy'n cynnwys y lefelau uchaf erioed o
fuddsoddiad yn ein gwasanaethau iechyd a mwy o wariant
ar wasanaethau cymdeithasol, gan sicrhau bod pobl Cymru
yn parhau i gael swm uwch y pen ar iechyd a gofal
cymdeithasol na phobl Lloegr. Ond a ydych yn cytuno fod
y buddsoddiad hwn yn dangos hyder yn ein GIG a'i
weithlu, a bod y GIG yng Nghymru yn ddiogel yn nwylo
Llafur?
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Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Well, we have demonstrated our confidence in the Welsh
NHS. We're allocating an additional £293 million to the
NHS, including £200 million to support core delivery and to
support a sustainable NHS. But, also, you mentioned health
and social services and the importance of the extra support
for the intermediate care fund; an extra £30 million in
funding available for older people mental health services;
an extra £33 million for capital; and, of course, those all-
important figures we got last November that, in Wales,
we're spending on health and social services 7 per cent
more per head than in England.

Andrew R.T. Davies Bywgraffiad Biography
Arweinydd yr Wrthblaid / The Leader of the Opposition

Obviously, in preparing your draft budget, finance Minister,
you chose to give higher education a good kicking and, in
particular, there is a danger that has been pointed out
from the Higher Education Funding Council for Wales over
the risk to research and development in our universities
should the draft budget become a reality. Compare that
with what the Chancellor announced here in Cardiff last
week about the Catapult semiconductor centre—£50
million-worth of investment. Given the representations
you've had, are you minded now to change the terms of
the draft budget in relation to higher education so research
and development can prosper here in Wales rather than
leave for other parts of the United Kingdom?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Well, of course, higher education has been relatively
protected from the impact of the UK Government’s cuts to
our budget. Let's just remember—an 8 per cent real-terms
cut to our budget over the last five years, and another 4.5
per cent cut to revenue in the forthcoming years,
compared to other parts. But, of course, the Minister for
Education and Skills will provide a steer on Welsh
Government priorities for higher education in his annual
remit letter to the funding council shortly. And it will be for
HEFCW to determine how it allocates its resources.

Christine Chapman Bywgraffiad Biography

Minister, we know that very, very challenging decisions
have to be made with the settlement we've had from the
UK Government, but we know that part-time study plays a
crucial role in widening the number of people who can
access higher education, and it's about empowering people
to get work or progress in their careers. | am concerned,
therefore, that any cuts in the money available to the
higher education sector, resulting from the Welsh
Government's real-terms budget cuts, could
disproportionately impact on part-time students. We know
there's a social justice issue here, a point made to me by
the Open University. How is the Welsh Government taking
this into account in determining its budget?

Wel, rydym wedi dangos ein hyder yn GIG Cymru. Rydym
yn dyrannu £293 miliwn yn ychwanegol i'r GIG, gan
gynnwys £200 miliwn i gynorthwyo'r gwaith o gyflenwi
gwasanaethau craidd ac i gefnogi GIG cynaliadwy. Ond
hefyd, fe sonioch am iechyd a gwasanaethau cymdeithasol
a phwysigrwydd y gefnogaeth ychwanegol i'r gronfa gofal
canolraddol; mae £30 miliwn o gyllid ychwanegol ar gael ar
gyfer gwasanaethau iechyd meddwl pobl hyn; £33 miliwn
yn ychwanegol o gyllid cyfalaf; ac wrth gwrs, y ffigurau
hollbwysig hynny a gawsom fis Tachwedd diwethaf a
ddangosai ein bod yn gwario 7 y cant yn fwy y pen yng
Nghymru nag yn Lloegr ar iechyd a gwasanaethau
cymdeithasol.

Yn amlwg, wrth baratoi eich cyllideb ddrafft, Weinidog
ayllid, fe ddewisoch roi cic go heger i addysg uwch, ac yn
arbennig, nododd Cyngor Cyllido Addysg Uwch Cymru y
perygl i ymchwil a datblygu yn ein prifysgolion pe bai'r
gyllideb ddrafft yn cael ei gwireddu. Cymharwch hynny a
chyhoeddiad y Canghellor yma yng Nghaerdydd yr
wythnos diwethaf ynglyn & chanolfan lled-ddargludyddion
Catapult—gwerth £50 miliwn o fuddsoddiad. O gofio'r
sylwadau rydych wedi'u cael, a ydych yn ystyried newid
telerau'r gyllideb ddrafft yn awr mewn perthynas ag
addysg uwch fel y gall ymchwil a datblygu ffynnu yma yng
Nghymru yn hytrach na symud i rannau eraill o'r Deyrnas
Unedig?

Wel, wrth gwrs, mae addysg uwch wedi'i diogelu i raddau
rhag effaith toriadau Llywodraeth y DU i'n cyllideb.
Gadewch i ni gofio—toriad o 8 y cant mewn termau real i'n
cyllideb dros y pum mlynedd diwethaf, a thoriad arall 0 4.5
y cant mewn refeniw yn y blynyddoedd sydd i ddod, o
gymharu a rhannau eraill. Ond wrth gwrs, bydd y
Gweinidog Addysg a Sgiliau yn cyfeirio blaenoriaethau
Llywodraeth Cymru ar gyfer addysg uwch yn ei lythyr cylch
gwaith blynyddol i'r cyngor cyllido cyn bo hir. A
chyfrifoldeb CCAUC fydd penderfynu sut y mae'n dyrannu
ei adnoddau.

Weinidog, gwyddom fod angen gwneud penderfyniadau
anodd iawn, iawn gyda'r setliad a gawsom gan Lywodraeth
y DU, ond gwyddom fod astudiaethau rhan-amser yn
chwarae rhan hanfodol yn chwyddo nifer y bobl sy’'n gallu
cael mynediad at addysg uwch, ac mae'n ymwneud a
grymuso pobl i gael gwaith neu gamu ymlaen yn eu
gyrfaoedd. Rwy’'n bryderus, felly, y gallai unrhyw doriadau
yn yr arian sydd ar gael i'r sector addysg uwch, o ganlyniad
i doriadau mewn termau real i'r gyllideb gan Lywodraeth
Cymru, gael effaith anghymesur ar fyfyrwyr rhan-amser.
Gwyddom fod cwestiwn yn codi ynghylch cyfiawnder
cymdeithasol yma, pwynt a wnaed gan y Brifysgol Agored.
Sut y mae Llywodraeth Cymru yn ystyried hyn wrth bennu
ei chyllideb?
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Jane Hutt Bywgraffiad Biography

| think what is very important is that we had difficult
decisions to make in terms of our priorities. It is very
important to recognise that the further education budget
for 2016-17 is protected from cuts, and | know that you
will, and have, welcomed that, and, also, that we've
provided an extra £5 million for apprenticeships and we're
providing a further £5 million to support an additional
2,500 apprenticeships next year. So, it is about ensuring
that we can reach out to all sectors. And, of course, in
terms of the opportunities for those people who perhaps
want to go into part-time education and further
progression in terms of education, further education often
provides that route. But | do think it's important also to
recognise that we made the decision to put an additional
£10 million in the budget for next year to ensure that no
Welsh student faces tuition fees above the basic level, and
we do continue that existing student support provision.

Elin Jones Bywgraffiad Biography

Weinidog, mae'r diwydiant cyhoeddi llyfrau yn wynebu 10
y cant o doriad yn eich cyllideb ddrafft chi. Mae hyn yn
mynd i effeithio yn uniongyrchol, wrth gwrs, ar y cyngor
llyfrau, ond hefyd yn mynd i effeithio ar ysgrifenwyr yng
Nghymru, ac ar y busnesau cyhoeddi ac argraffu yng
Nghymru, fel Y Lolfa, Parthian, Golwg, Gomer ac eraill yn fy
etholaeth i. Rym ni wedi gweld cynnydd ardderchog dros y
10 i 15 mlynedd diwethaf yma yn yr ystod ac amrywiaeth o
lyfrau sydd yn cael eu cyhoeddi yn Gymraeg ac yn Saesneg
yng Nghymru, ac mae'r cynnydd yna o dan beryg gyda
toriad ar y raddfa annisgwyl yma. Cyn cymryd y
penderfyniad felly i dargedu toriad o 10 y cant ar y sector
benodol yma, pa asesiad wnaethoch chi o sefyllfa
economaidd toriad ar y raddfa yma ar fusnesau?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Clearly, we do not wish, as Welsh Government, to be in the
position of making these tough decisions in terms of cuts
to very important parts of our sectors in terms of
education and the book publishing industry, not just in
terms of the opportunities for authors and writers, but
also, for the businesses and the advice that they get. But,
clearly, we have had a tough budget, and these decisions
will have been considered in relation to impact
assessments, which, of course, are afforded to all our
budget decisions.

Cwestiynau Heb Rybudd gan Lefarwyr y
Pleidiau

Y Dirprwy Lywydd / The Deputy Presiding Officer Bywgraffiad Biography

| now call the party spokespeople to question the Minister,
starting this week with the Welsh Conservative
spokesperson, Nick Ramsay.

Nick Ramsay Bywgraffiad Biography

Diolch. Minister, what discussions have you had with the
Minister for Public Services on mitigating the 2 per cent cut
to the local government budget?

Senedd.tv
Fideo Video
Credaf ei bod yn bwysig iawn ein bod wedi wynebu

penderfyniadau anodd o ran ein blaenoriaethau. Mae'n
bwysig iawn cydnabod bod y gyllideb addysg bellach ar
gyfer 2016-17 wedi'i diogelu rhag toriadau. Gwn y
byddwch yn croesawu hynny, a'ch bod wedi gwneud
hynny, a'n bod hefyd wedi darparu £5 miliwn yn
ychwanegol ar gyfer prentisiaethau. Byddwn yn darparu £5
miliwn arall i gefnogi 2,500 o brentisiaethau ychwanegol y
flwyddyn nesaf. Felly, mae’'n ymwneud a sicrhau ein bod yn
gallu cyrraedd pob sector. Ac wrth gwrs, o ran y cyfleoedd i
bobl sydd o bosibl yn dymuno cael addysg ran-amser a
chamu ymlaen ymhellach yn eu haddysg, yn aml gall
addysg bellach ddarparu'r llwybr hwnnw. Ond credaf ei bod
yn bwysig cydnabod hefyd ein bod wedi gwneud y
penderfyniad i roi £10 miliwn yn ychwanegol yn y gyllideb
ar gyfer y flwyddyn nesaf er mwyn sicrhau nad oes unrhyw
fyfyriwr o Gymru yn wynebu ffioedd dysgu uwch na'r lefel
sylfaenol, a'n bod yn parhau i ddarparu’r cymorth hwnnw
sydd ar gael ar hyn o bryd i fyfyrwyr.
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cent cut in your draft budget, and this will have a direct
impact on the Welsh Books Council, of course, but it will
also have an impact on authors in Wales and on publishers
and printers, such as Y Lolfa, Parthian, Golwg, Gomer and
others in my constituency. We've seen huge progress over
the past 10 to 15 years in the range and variety of books
published in both Welsh and English in Wales, and that
increase is put at risk with a cut of this unexpected scale.
Prior to taking the decision to target a cut of 10 per cent in
this particular sector, what assessment did you carry out of
the economic impact of a cut of this scale on businesses?
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bod mewn sefylifa lle rydym yn gwneud y penderfyniadau
anodd hyn o ran toriadau i rannau pwysig iawn o'n
sectorau yn nhermau addysg a'r diwydiant cyhoeddi llyfrau,
nid yn unig o ran y cyfleoedd i awduron a llenorion, ond
hefyd o ran y busnesau a’r cyngor y maent yn ei gael. Ond
yn amlwg, rydym wedi cael cyllideb anodd, a bydd y
penderfyniadau hyn wedi cael eu hystyried yng ngoleuni
asesiadau effaith a gynhelir, wrth gwrs, mewn perthynas a
phob un o'n penderfyniadau cyllidebol.

Questions Without Notice from Party
Spokespeople
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Gweinidog, gan ddechrau yr wythnos hon gyda llefarydd y
Ceidwadwyr Cymreig, Nick Ramsay.
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Diolch. Weinidog, pa drafodaethau a gawsoch gyda'r
Gweinidog Gwasanaethau Cyhoeddus ynglyn a lliniaru’r
toriad o 2 y cant i gyllideb llywodraeth leol?
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Jane Hutt Bywgraffiad Biography

It is not only the Minister for Public Services. The
settlement—which wasn't 2 per cent; it was 1.4 per cent—
has been widely welcomed. Everywhere | have been
meeting with people over the past few weeks, it has been,
within local government, a huge relief that we have been in
the position where we made that decision to ensure that
the cuts that were forecast and anticipated for local
government did not take place.

Nick Ramsay Bywgraffiad Biography

Thank you, Minister, for that answer. That's the first time
I've heard local government welcoming a cut to their
budget; you're obviously speaking to different people to
me. That cut is clearly going to cause serious hardship, but
worst of all, as I'm sure you're aware, that hardship is going
to be unevenly spread, and will disproportionately affect
rural authorities in Wales. I've got a breakdown of the
settlements for the 22 authorities here: Ceredigion is down
3.4 per cent, my own authority of Monmouthshire is down
3.1 per cent and Powys is down a whacking 4.1 per cent—
that's a good bit of bargaining from the Liberal Democrats
there. Why is your Government hellbent on penalising rural
areas of Wales?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Can | just say that, in terms of the response from the
Welsh Local Government Association on 9 December,
councillor Bob Wellington said:

‘Times remain tough, but this settlement at least shows
that Welsh Government Ministers are listening to local
government leaders and working with us to protect local
services from the worst impacts of austerity. Today's
settlement offers a welcome slow-down in the daunting
level of budget cuts...’

So, perhaps you'd like to also speak to your leader who, I'm
sure, also would have welcomed the settlement in terms of
the tough challenges that we had from the spending
review from the Conservative UK Government.

Of course, in terms of looking at the situation, we are now
in the period when we can consider the impact of the
provisional local government settlement. | believe the
Minister for Public Services also attended committee this
morning, and now is the time to consider these issues. You
know perfectly well that the formula is a formula that is
agreed each year in partnership with local government,
local authorities and the Welsh Local Government
Association, who are represented on the group that
considers changes to the formula, including independent
members as well. This is a provisional local government
settlement; it's currently being consulted upon and
discussions will take place as part of that process.

Nid gyda'r Gweinidog Gwasanaethau Cyhoeddus yn unig.
Mae'r setliad—nad oedd yn 2 y cant; roedd yn 1.4 y cant—
wedi cael croeso mawr. Ym mhob man y biim yn cyfarfod a
phobl yn ystod yr ychydig wythnosau diwethaf, gwelwyd
rhyddhad enfawr o fewn llywodraeth leol ein bod wedi bod
mewn sefyllfa i wneud y penderfyniad i sicrhau na fyddai'r
toriadau a ragwelwyd ac a ddisgwyliwyd ar gyfer
llywodraeth leol yn digwydd.

Diolch am eich ateb, Weinidog. Dyna'r tro cyntaf i mi
glywed llywodraeth leol yn croesawu toriad i'w cyllideb;
rydych yn siarad & phobl wahanol i mi, yn amlwg. Mae'r
toriad hwnnw'n amlwg yn mynd i achosi caledi difrifol, ond
yn waeth na dim, fel y gwyddoch, rwy’'n siwr, bydd y caledi
hwnnw wedi'i daenu’'n anwastad, a bydd yn effeithio’'n
anghymesur ar awdurdodau gwledig yng Nghymru. Mae
gennyf ddadansoddiad o'r setliadau ar gyfer y 22
awdurdod yma: mae Ceredigion i lawr 3.4 y cant, mae fy
awdurdod i, sef Sir Fynwy, i lawr 3.1 y cant a Phowys i lawr
yn aruthrol, 4.1 y cant—bargeinio da gan y Democratiaid
Rhyddfrydol. Pam y mae eich Llywodraeth yn benderfynol
o gosbi ardaloedd gwledig Cymru?

A gaf fi ddweud, o ran yr ymateb gan Gymdeithas
Llywodraeth Leol Cymru ar 9 Rhagfyr, fod y cynghorydd
Bob Wellington wedi dweud:

‘Rydyn ni'n wynebu talcen caled o hyd ond mae'r dyraniad
yma’n dangos, o leiaf, fod Gweinidogion Cymru yn
gwrando ar arweinyddion y cynghorau lleol ac yn
cydweithio a ni i ddiogelu gwasanaethau lleol rhag
effeithiau gwaethaf llymder. Rhaid croesawu'r dyraniad yma
sy'n dangos bod toriadau cyllidebol ym maes llywodraeth
leol wedi arafu ychydig...'

Felly, efallai yr hoffech siarad hefyd &'ch arweinydd a fyddai,
rwy’'n siwr, wedi croesawu'r setliad o ran yr heriau anodd a
gawsom o'r adolygiad o wariant gan Lywodraeth
Geidwadol y DU.

Wrth gwrs, o edrych ar y sefyllfa, rydym yn awr yn y cyfnod
lle y gallwn ystyried effaith y setliad llywodraeth leol dros
dro. Credaf fod y Gweinidog Gwasanaethau Cyhoeddus
wedi mynychu'r pwyllgor y bore yma hefyd, a nawr yw'r
amser i ystyried y materion hyn. Gwyddoch yn iawn fod y
fformiwla yn fformiwla y cytunir arni bob blwyddyn mewn
partneriaeth & llywodraeth leol, awdurdodau lleol a
Chymdeithas Llywodraeth Leol Cymru, sy'n cael eu
cynrychioli yn y griwp sy’'n ystyried newidiadau i'r fformiwla,
gan gynnwys aelodau annibynnol hefyd. Setliad
llywodraeth leol dros dro yw hwn; mae'n destun
ymgynghoriad ar hyn o bryd a bydd trafodaethau yn cael
eu cynnal yn rhan o'r broses honno.
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Nick Ramsay Bywgraffiad Biography

Thank you, Minister. I'm sure that Councillor Bob
Wellington is pleased with the fact that Torfaen has only
had a 1.7 per cent cut. However, councillor Peter Fox from
Monmouthshire is far less pleased with his 3.1 per cent cut
in Monmouthshire. You only have to look at the figures for
urban areas to see the disparity from the so-called party of
fairness. Cardiff is down 0.1 per cent, Newport is down 0.7
per cent and Merthyr Tydfil is down 0.9 per cent—
coincidentally, all Labour local authorities. | think the
people of Wales, Minister, deserve to know why this Welsh
Government continues to allow rural authorities to be
hardest hit. Isn't it time for a new local government
formula that recognises the costs associated with delivering
services over larger rural areas? Sadly, isn't the message
that this budget, draft or not, is sending out to the people
of Wales one that says 'the Welsh Government doesn’t
really give a toss about rural Wales, does it'?

Diolch yn fawr, Weinidog. Rwy'n siwr fod y Cynghorydd
Bob Wellington yn falch mai toriad 0 1.7 y cant yn unig y
mae Torfaen wedi'i gael. Fodd bynnag, mae'r cynghorydd
Peter Fox o Sir Fynwy yn llawer llai bodlon &'r toriad 0 3.1y
cant yn Sir Fynwy. Nid oes ond yn rhaid i chi edrych ar y
ffigurau ar gyfer ardaloedd trefol i weld yr anghyfartalwch
gan 'y blaid deg’ honedig. Mae Caerdydd i lawr 0.1 y cant,
mae Casnewydd i lawr 0.7 y cant a Merthyr Tudful i lawr
0.9 y cant—pob un yn digwydd bod yn awdurdod lleol
Llafur. Credaf fod pobl Cymru, Weinidog, yn haeddu cael
gwybod pam y mae'r Llywodraeth hon yn parhau i
ganiatau i awdurdodau gwledig ddioddef fwyaf. Onid yw'n
bryd cael fformiwla llywodraeth leol newydd sy’'n cydnabod
y costau sy'n gysylltiedig & darparu gwasanaethau mewn
ardaloedd gwledig mwy o faint? Yn anffodus, onid y neges
y mae'r gyllideb hon, drafft neu beidio, yn ei hanfon at bobl
Cymru yw nad yw Llywodraeth Cymru mewn gwirionedd
yn malio dim am y Gymru wledig?

Y Dirprwy Lywydd / The Deputy Presiding Officer Bywgraffiad Biography

Order. | know things are getting very excitable as we
approach the election, but language is important and
elegance is important for proper political dialogue. So
Members better watch it, including you, Mr Ramsay.

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

| would also like to quote directly from councillor Peter Fox,
your leader and the Welsh Local Government Association
Conservative group leader, because he also said in that
response:

‘The announcement of the local government settlement
shows that while the Welsh Government have listened on a
number of key issues raised by local government, we
clearly still need to fundamentally review the funding
formula and take into account the needs of rural
communities.’

He is recognising that he has a responsibility, as local
government does, which | welcome. | also very much
welcome Councillor Peter Fox's—your leader's—very full
involvement in what is going to progress as a very
important opportunity with the city deal for the region that
your are part of.

Trefn. Gwn fod pethau’n cynhyrfu cryn dipyn wrth i ni
nesau at yr etholiad, ond mae iaith yn bwysig a
gwedduster yn bwysig mewn trafodaeth wleidyddol
briodol. Felly byddai'n well i'r Aelodau fod yn ofalus, gan
eich cynnwys chi, Mr Ramsay.

Hoffwn hefyd ddyfynnu'r cynghorydd Peter Fox, eich
arweinydd ac arweinydd grwp Ceidwadol Cymdeithas
Llywodraeth Leol Cymru, yn uniongyrchol, gan iddo
ddweud hefyd yn yr ymateb hwnnw:

‘Mae'r dyraniad yma'n dangos bod Llywodraeth Cymru
wedi gwrando ar y cynghorau lleol ynglyn a nifer o faterion
allweddol, ond mae'n amlwg bod angen adolygu craidd y
fformiwla ariannu a chymryd anghenion cymunedau cefn
gwlad i ystyriaeth.’

Mae'n cydnabod bod cyfrifoldeb ganddo, fel sydd gan
lywodraeth leol, a chroesawaf hynny. Croesawaf hefyd
ymwneud llawn y Cynghorydd Peter Fox—eich arweinydd
—yn yr hyn sy’'n mynd i ddatblygu’n gyfle pwysig iawn
gyda'r cytundeb dinas ar gyfer eich ardal chi.

Y Dirprwy Lywydd / The Deputy Presiding Officer Bywgraffiad Biography

Now Plaid Cymru spokesperson, Alun Ffred Jones.

Alun Ffred Jones Bywgraffiad Biography

Yn dilyn y llifogydd diweddar yma a'r £3.5 miliwn sydd
wedi'i addo i gynghorau Cymru, o ble y mae'r arian
hwnnw'n dod? A yw'n dod o gyllidebau adrannol neu o
arian wrth gefn?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

That money is allocated as a result of decisions by the
Minister for Natural Resources in terms of his budget
flexibilities.

Yn awr, llefarydd Plaid Cymru, Alun Ffred Jones.

Following recent floods and the £3.5 million that's been
pledged to Welsh councils, where is that funding coming
from? Is it coming from departmental budgets or from
reserves?

Mae'r arian hwnnw'n cael ei ddyrannu o ganlyniad i
benderfyniadau gan y Gweinidog Cyfoeth Naturiol yn 6l ei
hyblygrwydd cyllidebol.
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Alun Ffred Jones Bywgraffiad Biography

Rwy'n cymryd, felly, mai arian sydd eisoes wedi'i glustnodi
yny gyllideb ydy'r £3.5 miliwn hynny. Mae'r Prif Weinidog
wedi addo, ac rwy'n credu y bu cadarnhad yma ddoe, y
bydd cynllun atal llifogydd Tal-y-bont a’'r A55 gerllaw yn
cael ei ariannu’n llawn. Buaswn yn hoffi cadarnhad o hynny.
A yw'r arian hwnnw'n dod o gyllidebau'r adran drafnidiaeth
ac adran yr amgylchedd?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

We have made decisions, particularly in responding to the
very difficult adverse flooding that took place after
Christmas. As you know, it's not just the £2.3 million; we've
already also announced £1 million for local authorities for
immediate repairs and maintenance for homes and
properties. And, of course, the Minister responded in full
yesterday in terms of the flood events and the allocation of
funding that we're making available.

| think what is very important is that we recognise that the
flood allocation also includes funding from the European
Union. That, of course, is very important in terms of the
improvements to the A55 and recognising the issues there
in terms of flooding and funding needs.

Alun Ffred Jones Bywgraffiad Biography

Wel, diolch am yr ateb, heblaw nad oedd o'n ateb i'r
cwestiwn a ofynnais i. Rydych chi wedi cadarnhau bod y
£3.5 miliwn sydd wedi'i glustnodi ar gyfer awdurdodau lleol
yn mynd i ddod allan o arian sydd wedi'i glustnodi eisoes i'r
adran amgylchedd. A allwch chi ddweud wrthyf a ydy'r
arian ar gyfer cynllun Tal-y-bont a'r A55 gerllaw yn dod o'r
£3.5 miliwn yna, neu a ydy o'n ychwanegol at y swm yna?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Well, the Minister for Economy, Science and Transport has
written to all Assembly Members advising them of the
work that’s ongoing between officials and Gwynedd
Council on that scheme. It is a scheme to alleviate the
effects of floodwater on Talybont and the adjacent A55.
Gwynedd Council have been provided with the funding to
progress on a detailed design of that scheme. And, of
course, in being able to again respond to your questions,
the Welsh Government has provided nearly £47 million to
carry out improvements to the A55, £42 million to fund
ongoing improvements to the tunnels, and previously £4.6
million for work on the Britannia bridge, safe havens and
also emergency cross-overs. So, | think, just back to the EU
funding contribution, which | know you would welcome,
together with Welsh Government and EU funds,
improvements to the A55 will be in the region of circa £50
million.

| assume, therefore, that the £3.5 million is funding already
delegated within the budget. The First Minister has
pledged, and | think there was confirmation of this
yesterday, that the Talybont and nearby A55 flood
prevention scheme will be fully funded. | would like
confirmation of that. Is that funding coming from the
budgets of the transport and environment departments?

Rydym wedi gwneud penderfyniadau, yn enwedig wrth
ymateb i'r llifogydd difrifol a ddigwyddodd ar 6l y Nadolig.
Fel y gwyddoch, mae'n fwy na'r £2.3 miliwn; rydym eisoes
hefyd wedi cyhoeddi £1 miliwn i awdurdodau lleol tuag at
atgyweirio a chynnal a chadw cartrefi ac eiddo. Ac wrth
gwrs, ymatebodd y Gweinidog yn llawn ddoe ar y llifogydd
a dyraniad y cyllid rydym yn ei ryddhau.

Credaf ei bod yn bwysig iawn i ni gydnabod bod y dyraniad
llifogydd hefyd yn cynnwys arian gan yr Undeb
Ewropeaidd. Mae hwnnw, wrth gwrs, yn bwysig iawn o ran
y gwelliannau i'r A55 a chydnabod y problemau yno o ran
llifogydd ac anghenion cyllid.

Thank you for that response, although it wasn't an answer
to the question that | asked. You've confirmed that the
£3.5 million that has been set aside for local authorities is
going to come from funding already allocated to the
environment department. Can you tell me whether the
funding for the scheme at Talybont and the nearby A55 is
coming from that £3.5 million, or is it additional to that
sum of money?

Wel, mae Gweinidog yr Economi, Gwyddoniaeth a
Thrafnidiaeth wedi ysgrifennu at holl Aelodau’r Cynulliad yn
eu hysbysu am y gwaith sydd ar y gweill rhwng
swyddogion a Chyngor Gwynedd ar y cynllun hwnnw.
Mae'n gynllun i liniaru effeithiau llifddwr yn Nhalybont ac ar
yr A55 gerllaw. Mae cyllid wedi'i roi i Gyngor Gwynedd i
fwrw ymlaen a dyluniad manwl o'r cynllun hwnnw. Ac wrth
gwrs, o ran gallu ymateb eto i'ch cwestiynau, mae
Llywodraeth Cymru wedi darparu bron i £47 miliwn ar
gyfer gwneud gwelliannau i'r A55, gyda £42 miliwn i
ariannu gwelliannau parhaus i'r twneli, a £4.6 miliwn cyn
hynny ar gyfer gwaith ar bont Britannia, arosfannau diogel
a chroesfannau argyfwng. Felly, i ddychwelyd at gyfraniad
cyllid yr UE, y gwn y byddech yn ei groesawu, ynghyd ag
arian Llywodraeth Cymru a'r UE, rwy'n meddwl y bydd y
gwelliannau i't A55 rywle oddeutu £50 miliwn.

Y Dirprwy Lywydd / The Deputy Presiding Officer Bywgraffiad Biography

Now the Welsh Liberal Democrat spokesperson, Peter
Black.

Yn awr, llefarydd Democratiaid Rhyddfrydol Cymru, Peter
Black.
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Peter Black Bywgraffiad Biography

Thank you, Deputy Presiding Officer. Minister, can you
confirm that Her Majesty’s Revenue and Customs remains
your preferred deliverer of the new Welsh tax powers that
will be coming to us in 2018?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

| think it’s still early days in terms of the final decision,
which, of course, will be a final decision made by the Welsh
revenue authority. Of course, you know that we have said
that HMRC is, for us, at this stage in time, a preferred
provider, but a great deal has to be done and a final
decision will be made by the next Government.

Peter Black Bywgraffiad Biography

Thank you for that, Minister. | hope the next Government
is able to take into account the service standards that
HMRC are currently delivering. A recent survey by the
Institute of Chartered Accountants in England and Wales of
all their members found that HMRC's service standards
remain below an acceptable level. Do you accept that there
is a concern that the level of service that HMRC provides
for those using its services is below par and that this may
impact upon the successful roll-out of the new tax powers
when they come?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

| do think the issues around service standards are very
important. In terms of service standards—and | said the
final decision would have to be made by the next
Government—it will very much depend on HMRC's ability
to meet those required customer service standards, and of
course, the associated costs as well. | think it's very
important that we look at the series of options that we've
got to ensure that Welsh devolved tax payers do receive
the appropriate level of service on both land transaction
tax and landfill disposals tax.

Peter Black Bywgraffiad Biography

Thank you for that answer, Minister. | wrote to HMRC
following their proposal to reorganise all the offices in
Wales, asking them a series of questions about how that
service will now be delivered once it's all centralised in
Cardiff. | was particularly concerned in terms of the answer
| had that, as yet, they hadn't determined how they were
to deliver their services through the medium of Welsh once
that service is reorganised. That indicates to me that HMRC
do not have a mindset whereby they consider a bilingual
service, which is going to be crucial to the delivery of the
new tax-collecting powers that we will have.

Can | ask you, or the next Government, to make it a
priority, when you determine who will be collecting these
taxes, that bilingual services are absolutely crucial to that
and that we would expect whoever collects those taxes to
be able to deal with customers through the medium of
English or Welsh?

Diolch, Ddirprwy Lywydd. Weinidog, a allwch gadarnhau y
byddech yn dal i ffafrio Cyllid a Thollau Ei Mawrhydi ar
gyfer darparu’r pwerau treth newydd a fydd yn dod i ni
yng Nghymru yn 2018?

Credaf ei bod yn dal yn ddyddiau cynnar o ran 'y
penderfyniad terfynol, a fydd, wrth gwrs, yn benderfyniad
terfynol a wneir gan awdurdod cyllid Cymru. Wrth gwrs, fe
wyddoch ein bod wedi dweud ein bod yn ffafrio CThEM fel
darparwr ar hyn o bryd, ond mae llawer iawn i'w wneud a
bydd penderfyniad terfynol yn cael ei wneud gany
Llywodraeth nesaf.

Diolch, Weinidog. Gobeithiaf y bydd y Llywodraeth nesaf
yn gallu ystyried safon y gwasanaethau y mae CThEM yn
eu darparu ar hyn o bryd. Canfu arolwg diweddar gan
Sefydliad Cyfrifwyr Siartredig Cymru a Lloegr o'u holl
aelodau fod safon gwasanaeth CThEM yn parhau i fod
islaw'r lefel dderbyniol. A ydych yn cydnabod y pryder fod
CThEM yn darparu lefel anfoddhaol o wasanaeth i'r rhai
sy'n defnyddio ei wasanaethau acy gall hyn amharu ary
broses o gyflwyno pwerau treth newydd yn llwyddiannus
pan fyddant yn dod?

Credaf fod y materion sy'n codi ynglyn a safon y
gwasanaeth yn bwysig iawn. O ran safon y gwasanaeth—a
dywedais y byddai'n rhaid i'r penderfyniad terfynol gael ei
wneud gan y Llywodraeth nesaf—bydd yn dibynnu’n fawr
ar allu CThEM i fodloni'r safonau gofynnol o ran
gwasanaeth cwsmeriaid, ac wrth gwrs, y costau cysylltiedig
hefyd. Credaf ei bod yn bwysig iawn i ni edrych ar yr holl
opsiynau sydd gennym er mwyn sicrhau bod trethdalwyr
datganoledig Cymru yn cael y lefel briodol o wasanaeth
mewn perthynas a threth trafodiadau tir a threth
gwarediadau tirlenwi.

Diolch am eich ateb, Weinidog. Ysgrifennais at CThEM yn
dilyn eu cynnig i ad-drefnu eu holl swyddfeydd yng
Nghymru, yn holi nifer o gwestiynau ynglyn a sut y bydd y
gwasanaeth yn cael ei ddarparu ar 6l ei ganoli yng
Nghaerdydd. Roeddwn yn arbennig o bryderus ynghylich yr
ateb a gefais nad ydynt wedi penderfynu sut y byddant yn
darparu eu gwasanaethau drwy gyfrwng y Gymraeg ar 0l
i'r gwasanaeth gael ei ad-drefnu. Mae hynny’n awgrymu i
mi nad yw CThEM wedi bwrw iddi i ystyried gwasanaeth
dwyieithog, a fydd yn rhan hanfodol o gyflawni ein pwerau
casglu treth newydd.

A gaf fi ofyn i chi, neu'r Llywodraeth nesaf, i'w gwneud yn
flaenoriaeth, pan fyddwch yn penderfynu pwy fydd yn
casglu'r trethi hyn, i sicrhau bod gwasanaethau dwyieithog
yn rhan gwbl allweddol o hyn acy dylem ddisgwy! i bwy
bynnag sy'n casglu'r trethi hynny allu delio & chwsmeriaid
drwy gyfrwng y Gymraeg neu'r Saesneg?
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Jane Hutt Bywgraffiad Biography

I'm very glad to have the opportunity to confirm, again,
that the First Minister wrote in November to the Financial
Secretary to the Treasury to express his concerns about the
impact of the HMRC closures, not just the impact it would
have on rural communities in Wales in terms of jobs, but
also on the Welsh language. HMRC obviously have existing
Welsh language capacity. They have confirmed that they
will work with us and the Welsh revenue authority to
establish the requirements and costs for a Welsh-language
service in relation to land transaction tax. They will, of
course, have to consider the standards of the Welsh
Language Commissioner in due course.

Portffolio Gwasanaethau Cyhoeddus

Paul Davies Bywgraffiad Biography

3. A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am ddyrannu cyllid
i'r portffolio gwasanaethau cyhoeddus? OAQ(4)0641(FIN)

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

The allocation to the public services portfolio was included
in the draft budget, ‘Fairer, Better Wales—Investing for the
Future’, which | published on 8 December.

Paul Davies Bywgraffiad Biography

I'm grateful to the Minister for that answer. The Welsh
Local Government Association has made it clear that the
proposed council mergers by your party could cost up to
£268 million. In light of the WLGA's figures, can you tell us
what specific cost analysis and assessment you've made of
the proposals for local government reorganisation in your
role as finance Minister? Can you also tell us where exactly
you are going to find this money, should these unwanted
proposals go ahead?

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Well, of course, this is fully explained and accounted for in
the regulatory impact assessment.

Prosiectau Cronfeydd Strwythurol
Ewropeaidd

David Rees Bywgraffiad Biography

4. A wnaiff y Gweinidog nodi manylion prosiectau
cronfeydd strwythurol Ewropeaidd a gymeradwywyd yn
ddiweddar yng Ngorllewin De Cymru? OAQ(4)0649(FIN)

Jane Hutt Bywgraffiad Biography

Recent EU investments benefiting South Wales West
include Swansea University's Materials and Manufacturing
Academy and leading business growth projects, the marine
sector WaveSub project, and a number of pan-Wales skills,
employment and business support projects.

Rwy'n falch iawn o gael y cyfle i gadarnhau, unwaith eto,
fod y Prif Weinidog wedi ysgrifennu ym mis Tachwedd at
Ysgrifennydd Ariannol y Trysorlys i fynegi ei bryderon
ynglyn ag effaith cau swyddfeydd CThEM, ac nid effaith
hynny ar gymunedau gwledig Cymru o ran swyddi yn unig,
ond hefyd ar yr iaith Gymraeg. Mae’'n amlwg fod capasiti
iaith Gymraeg gan CThEM eisoes. Maent wedi cadarnhau y
byddant yn gweithio gyda ni ac awdurdod cyllid Cymru i
bennu gofynion a chostau gwasanaeth Cymraeg mewn
perthynas a threth trafodiadau tir. Wrth gwrs, bydd yn
rhaid iddynt ystyried safonau Comisiynydd y Gymraeg
maes o law.

The Public Services Portfolio

3. Will the Minister make a statement on the allocation of
funding to the public services portfolio? OAQ(4)0641(FIN)

Mae'r dyraniad i'r portffolio gwasanaethau cyhoeddus wedi
ei gynnwys yn y gyllideb ddrafft, ‘Cymru Decach, Cymru
Well—Buddsoddi at y Dyfodol’, a gyhoeddais ar 8 Rhagfyr.

Rwy'n ddiolchgar i'r Gweinidog am ei hateb. Mae
Cymdeithas Llywodraeth Leol Cymru wedi dweud y